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UZivatelska pfirucka

BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

Pfi pouzivani a likvidaci pfistroje je tfreba dbat zvySené
opatrnosti. Pfi nespravném pouZiti a nedodrzeni nize uvedenych
pokynu muzZe dojit k ohrozZeni Zivota nebo zdravi a majetku.

Pozndmka: Pred instalaci HabuDen je nutné do elektrické sité
nainstalovat proudovy chrani¢ typu A (RCD A) a nadproudovy
chranic 40 A (C40).*.

/ Obecna bezpecnostni opatieni

Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte vSechna nasledujici
bezpecnostni opatreni.

zafizeni.

« Zatizeni je uréeno pouze pro pouziti s elektrickymi vozidly s
konektor typu 2.

+Jmenovity vykon zafizeni musi odpovidat vykonu napajeci
sité.

*Pfed zapnutim zafizeni se ujistéte, Ze vstupni napéti,
frekvence a dal$i parametry zafizeni odpovidaji specifikaci
vadeho vozidla a elektrické sité.

« Pristroj pouzivejte a skladujte pfi teploté -25 °C az 40 °C (-13

°C).

°F az 104 °F).

«Zafizeni neinstalujte na mista, ktera jsou vystavena ohni nebo
extrémnim teplotdm a pfimému sluneénimu zafeni po
dlouhou dobu. Pokud je =zafizeni vystaveno silnému
slune¢nimu zareni nebo teplu po dlouhou dobu, mize jeho
teplota prekrocit povoleny provozni rozsah.

+ Chrarite pfistroj pfed nadmérnou prasnosti a vypary.

« Pfistroj uchovavejte mimo dosah hoflavych materialt a plynd
nebo vybusnych materild.

+ Konektor udrzujte vzdy zcela suchy a Cisty.

+ Do pristroje nevkladejte zadné predméty ani ¢asti téla.

« S pristrojem nemanipulujte mokryma rukama.

* Nepouzivejte prodluzovaci kabely.

« Elektrickou instalaci, kterou pouzivate pro nabijeni svého
elektromobilu, musi kontrolovat elektrikar.

« Pristroj uchovavejte mimo dosah déti, nepovolanych osob a.
zvirata.

+Osoby se snizenymi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi musi byt pfed pouzitim tohoto
zafizeni pod dohledem nebo pfedem poudeny.

+ Use the device in accordance with general safety rules and
safety requirements for working with elemrical equipment ap-
pro danou zemi nebo region.

« Ujistéte se, Ze vite, co délat v pfipadé nehody s elektfinou a co
délat v pfipadé pozaru.

«Zafizeni pouzivejte v souladu s mistnimi pozadavky a
omezenimi.

+Pii instalaci, pouzivani, udrzbé a servisu zafizeni dodrzujte
mistni predpisy o ochrané Zivotniho prostfedi a likvidaci
odpadu, aby nedoslo ke znecisténi Zivotniho prostredi.

« PFi montazi, pouzivani dodrzujte zdravotni a bezpe¢nostni predpisy,
udrzba a servis zafizeni.

/ Montazni opatfeni
« Doporucuje se, aby zafizeni instaloval elektrikar.
s prislusnou kvalifikaci a certifikaty.
« PFi montazi zafizeni pouZzivejte izolované naradi.
+Dusledné dodrzujte navod k pouziti zafizeni a platné normy a
standardy.

+ Kazdou nehodu, ke které dojde, nahlaste svému

nadfizenému. Obecna kritéria pro vybér pracovisté

Zatizeni bylo zkonstruovano pro vnitfni i venkovni prostory.
Proto je nutné zajistit spravné pozadavky na nastaveni a
ochranu zafizeni v misté instalace. Pfi vybéru mista je tfeba
vzit v Gvahu nasleduijici kritéria:

*Vezméte v Uvahu mistni predpisy pro elektrickou instalaci,
protipozami opatfeni a predpisy pro prevenci Urazu, jakoZz i
nouzové cesty na tomto misté.

« Zatizeni Ize instalovat pouze ve stacionarnich aplikacich.

«Zafizeni namontujte tak, aby se nenachazelo v pfimém
pohybu  kolemjdoucich a aby nikdo nemohl zakopnout o
pfipojené nabijeci kabely a aby nabijeci kabel nezakryval nebo
nekfizZil prochazejici chodce a motorizovanou dopravu.

+*Nainstalujte zafizeni tak, aby jej mohly pouzivat i osoby se
zdravotnim postizenim.

« Zarizeni neinstalujte na mistech, kde je vystaveno pusobeni
¢pavku nebo plynného Epavku (napf. ve stajich nebo v nich).

» Montazni plocha musi byt dostatecné stabilni, aby odolala
mechanickym silam.
+Zafizeni neinstalujte na mistech, kde by mohlo dojit k
poskozeni zafizeni padajicimi pfedméty (napf. zavésené
Zebriky nebo pneumatiky automobilti).

« Zafizeni nesmi byt vystaveno pfimému postfiku vodou (napf.
sousedni ruéni mycka, vysokotlaky Cisti¢, zahradni hadice).

« Pristroj by mél byt pokud mozno chranén pied pfimym
destém, aby se zabranilo vzniku namrazy, poskozeni
krupobitim apod.

*Pokud je to mozné, mél by byt pfistroj namontovan tak, aby
byl chranén pfed pfimym slune¢nim svétlem.

« Zafizeni instalujte mimo oblast s nebezpec&im vybuchu.
*Dodrzujte mezinarodné platné instalacni normy (napf. IEC
60364-1 a IEC 00364-5-52) a dodrzujte platné narodni
instalacni normy a predpisy.

Poznamka: Pokud je nabijecka instalovana na misté, kde neni
chranéna pred destém, vzdy zavéste kabel na drzak, ktery je
soucasti sady. Nezapomerite udrzovat konnemor ve spravné
orientaci (viz obrazek), protoze kryje koliky pfed kapkami desté,
zajiStujery c h 1 &€ odpafovani vihkosti a zabranuje korozi.
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/ Provozni opatfeni
*Zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni obalu a zafizeni
béhem prepravy. Pokud zjistite jakékoli poSkozeni, zafizeni
nepouzivejte. V takovém pfipadé kontaktujte zaruéni servis
vyrobce.
<K otevieni obalu nepouzivejte zadné ostré predméty. Mohlo by
dojit k poSkozeni zafizeni.

*Nenechavejte obal ani jeho soucasti v blizkosti déti. Soucasti
obalu v rukou déti mohou vést k uduseni.
+P¥i praci s de- fektivni nabijeci stanici pravidelné kontrolujte,
zda neni viditelné poSkozena konstrukce zafizeni, kterd muze
predstavovat riziko Urazu elektrickym proudem.

+ Pred nabijenim se ujistéte, Ze zafizeni neni poskozené a ze
konektor je suchy a Cisty.

« Zafizeni pripojujte pouze ke spravné nainstalované a radné
uzemnéné napajeci siti.

*Nikdy neotvirejte kryt zafizeni sami. Dotyk ¢asti pod napétim
muze byt smrtelny.

+ Abyste predesli irazu elektrickym proudem, nikdy neodpojujte
pfipojku ze zasuvky.
tor pfi zatizeni. Pfed odpojenim nabijeciho kabelu nejprve
zastavte proces nabijeni ve vozidle.

* Nikdy nepouzivejte zafizeni se zamotanym nebo smotanym
kabelem. To muzZe vést k prehfati. Pokud k tomu dojde,
nedotykejte se kabelu holyma rukama.

« Zafizeni nepouzivejte, pokud je viditelné poSkozené nebo je
podezfeni, Zze je poskozené, nebo pokud vykazuje kritické
poruchy.

+ Zafizeni se nesmi pouzivat, pokud nefunguje spravné pfi
stfidavém proudu.

v souladu s pokyny. V takovém pfipadé pozadejte o radu
vyrobce, odpovédného prodejce nebo elektrikare.
+Pokud béhem provozu zjistite poSkozeni zafizeni, nejprve
zastavte nabijeni ve vozidle. Poté odpojte kabel od
vozidla.

+ Pokud je zafizeni poSkozeno, mlze ho opravit pouze ¢lovek,
ktery ho pouziva.

Vyrobce.

*Neopravnéné Upravy nebo zasahy do konstrukce,
elektroniky nebo softwaru zafizeni jsou zakazany.

*Nedodrzeni kteréhokoli z vySe uvedenych opatfeni ma za
nasledek ztratu zaruky a mize vést k poSkozeni zafizeni,
elektrického systému nebo vozidla.

*Nespravné pouzivani pfistroje pfi nedodrzeni vyse
uvedenych bezpecnostnich opatfeni mize vést k pozaru a v
krajnim pfipadé ke ztraté zdravi nebo Zivota v disledku
urazu elektrickym proudem.

+ Vyrobce nenese odpovédnost za Skody na majetku, zdravi
nebo Zivoté v pfipadé nedodrzeni nékterého z vy$e uvedenych
opatfeni.

Po skonceni Zivotnosti nelikvidujte tento vyrobek spole¢né s
béZnym domovnim odpadem. Pro spravné zpracovani, vyuZiti a
recyklaci jej odevzdejte na uréeném sbérném misté.

Kapitola "Pozéarni opatfeni” odkazuje na pozadavky Uradu
technické inspekce v Polsku.

/Pozami opatfeni
Pokud zpozorujete pozar, okamzité varujte obyvatele
nebezpecného prostoru a zavolejte hasice (tel. 998 nebo 112).
V pfipadé poZaru provedte nasledujici kroky:
+ odpojte HabuDen a pokud mozno i dal$i elektricka zafizeni.
ment,
« pokud je to mozné, aktivujte ROP bu "on (manualni volaci bod),

« upozornit osoby v blizkosti pozaru, aby se evakuovaly,
+ zacnéte hasit pozar hasicimi prostredky.

Poznamka: Elektrické zafizeni pod napétim se nesmi hasit
vodou, pénou ani jinymi roztoky obsahujicimi vodu, protoze
hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem. K haSeni Ize
pouzit praskoveé, snéhoveé nebo piskové hasici pristroje.

REGULACNI INFORMACE

Spole¢nost CSG S.A. timto prohladuje, Ze radiové zafizeni typu
EVGCO2je v souladuse smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni
EU prohlaSeni o shodé je k dispozici na této internetové
adrese: https://greencell.global/.

Zde uvedené Udaje predstavuji maximaini vykon radiové
frekvence prendSeny v kmitoctovém pasmu (pasmech), ve
kterém (kterych) radiové zafizeni pracuje.

TECHNOLOGIE, KAPELA MAX. RF VYSTUPNi VYKON

Bluetooth (LE) 2400-2483,5 9 dBm MHz
WiFi (2412-2484 MHz) 18 dBm 802.11n

20,5 dBm 802.11b

NFC (13,56 MHz) 30 dBm
433 MHz 8dBm
Soulad s RoHS

+ informovat statni hasi¢skou sluzbu,

Tento vyrobek je v souladu se smérnici Evropského
parlamentu a Rady 2011 /65/EU ze dne 8. Cervna 2011 o
omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v
elektrickych a elektronickych zafizenich (RoHS) a jejimi
zménami.

REACH (registrace, hodnoceni, povolovani a omezovani
chemickych latek, ES ¢. 1907/2006) je regulacni rdmec EU pro
chemické latky. Spoletnost CSG S.A. dodrzuje vSechny
pozadavky tohoto nafizeni a zavazuje se poskytovat svym
zékaznikim informace o pfitomnosti latek vzbuzujicich
mimoradné obavy (SVHC) podle nafizeni REACH.

e dOMovniho odpadu. Po skonéeni Zivotnosti tohoto

vyrobku

Zivotnosti, odneste jej na sb&mé misto uréené mistnimi
Urady k bezpecné likvidaci nebo recyklaci. Oddéleny sbér a
recyklace vaSeho pristroje, jeho elek- trického

prislusenstvi a baterie pomuze Seffit prirodni zdroje, chranit
lidské zdravi a pomahat Zivotnimu prostredi.

Symbol WEEE znamend, Ze podle mistnich
zakonl a predpisti by vas vyrobek a jeho
baterie mély byt likvidovany oddélené od
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POPIS ZARIZENI
—

1)

N

1 Modul Wallbox

2 Okolni osvétleni

3 Tlagitko Reset

4 Odleh&eni tahu
kabelu

Modul Wallbox

Konektor typu 2

1]

5 Kabelovy uzavér

6 Konektor typu 2

7 Tlagitko

Indikator LED na pedni strané
indikuje stav nabije€ky (spusténi,
pohotovostni reZim, nabijent,
aktualizace firmwaru, chyba,
varovania dalsp).
Poskytuje komunikaci (Biuetooth,
WiFi, NFC)

Umozriuje elektrikafi nastavit
maximalni nabijeci proud nabijecky
na6A 8A 10A 13A 16 A, 20A, 25
A

nebo 32 A, pfizpisobeni konkrétni
napajec siti . -
Kontroiuje spravnost parametrd
napajeci site (V, A).

Obsahuje senzory pro méfeni teploty,
napéti, proudu a unikajiciho proudu.

Tlacitko otevira klapku nabijeciho
portu u panikuldrnich vozl (napf.
Tesla) a/nebo zastavuje proces
nabijeni.

Slouzi k nabijeni/zastaveni
procesu nabijeni po
pfipojeni/odpojeni od nabijeciho portu
vozidla.

FUNKCE

RADIOVA KOMUNIKACE Pouziva se k otevfeni klapky
433 MHZ nabijeciho portu u konkrétnich
vozidel,
BLUETOOTHLE napr. Tezg]
Slouzi k ovladani zafizeni,
sledovani jeho stavu a
WIFI provadéni aktualizaci
firmwaru.
Slouzi k odesilani dat
NFC/RFID 13,56 MHZ protokolu do cloudu,
(EVGC02B2250, ovladani zarizeni a
EVGC02B2275) sledovani jeho stavu.

Umozniuje autorizovat pouZiti
zafizeni pomoci karty*/telefonu
s povolenou funkci NFC.

MOBILNI APLIKACE Umozriuje dalkové ovladani
zafizeni a procesu nabijeni,
povoluje pouzivani zafizeni.
a stav aktualizace firmwaru,
umozriuje upravovat parametry
nabijeni a zobrazovat statistiky
nabijecich relaci.

REGULACE VYKONU Umozriuje nastavit nabijeci
vykon az do maximalniho
nabijeciho proudu nastaveného

0 elektrikarem.

PROUDOVY A

Méfeni proudu a napéti pro
kontrolu spravnosti procesu
nabijeni.

Méfeni spotieby energie vozidla
MéFi unikajici proud a chrani vas i
vase vozidlo.

NAPETOVY SENZOR
MERIC ENERGIE

SNIMAC KLIDOVEHO
PROUDU
OCHRANA PROTI PODPETi  Pokud je napéti v napajeci siti
A PREPETI prili§ vysoké nebo prilis nizké,
pfistroj nabijeni nezahdji nebo
ho prerusi, dokud se nespusti.
napéti je v povoleném
rozsahu

"HabuDen podporuje karty typu 15015693, ISO14443A (1 ks v sadé) a
15014443B.

NAVOD K INSTALACI

POZOR! Zafizeni smi instalovat pouze kvalifikovany elektrikar.
Instalace svépomoci vede ke ztraté zaruky a muze vést k
poskozeni zafizeni s nésledkem Urazu elektrickym proudem,
pozaru nebo ztraty zdravi ¢i Zivota.

Poznamka: Pro spravnou instalaci a konfiguraci nabijecky musi
elektrikai pouzit instalacni pfirucku, kterou si muzete stahnout
zde: https://docs.greencell.global/manuals/GC-HabuDen-
Installation. pdf.

nebo naskenovanim niZe uvedeného QR kédu:
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NAVOD K POUZIT

/ Mobilni aplikace
Jaké jsou vyhody?
Pfistroj Ize provozovat s pouzitim dedikatoru nebo bez néj.
icated zdarma mobilni aplikace: GC App.
Oba zpusoby jsou snadné a intuitivni. Doporucujeme vam vsak
vyuzit aplikaci, protoze vam poskytuje mnohem vice moznosti:
*Umozriiuje dalsi akce, jako je nastaveni parametrd nabijeni,
konfigurace pfipojeni WiFi, autorizace pouzivani zafizeni,
vzdalena aktualizace firmwaru atd.
+ Umozriuje dalkové ovladani zafizeni a procesu nabijeni;
+Obsahuje statistiky nabijeni: ¢as, spotfebovanou energii a
primérny vykon, prezentované v rlznych casovych
perspektivach;
+ Poskytuje podrobny popis varovani, chyb a pokyn(, co délat,
pokud se vyskytnou;
+ Zobrazuje informace o zafizeni.

Jak ziskat aplikaci2
Pokud cheete aplikaci vyuzit, stahnéte si ji (a nainstalujte) zdarma
z obchodu Google Play nebo App Store.

Jak ovladat zafizeni pomoci aplikace?

Po instalaci aplikace do telefonu:

1. Otevfete aplikaci a vytvorte si Ucet.

Poznamka: Dany ucet je uréen pouze pro jeden telefon. Pokud

chcete zafizeni ovladat z jiného telefonu, musite si v aplikaci

vytvofit jiny Gcet.

2. Sparujte telefon se zafizenim:

2.1. Povolte v telefonu komunikaci Bluetooth.

2.2. V aplikaci vyberte moznost PRIDAT ZARIZENI.

2.3. Postupuijte podle zobrazenych pokyn(.

3. Aplikaci muzete pouzivat k dalkovému ovladani svého zafizeni
HabuDen.

Jak povolit autorizaci nabijeni prostfednictvim karty NFC/RFID
13,56 MHz nebo telefonu/zafizeni s modulem NFC v aplikaci
GC?

1. Oteviete aplikaci GC.

2. Sparovani s vybranym zafizenim HabuDen
prostrednictvim Bluetooth.

3. Prejdéte do nabidky Uget -> karta Moje karty.
4. Zaskrtnéte moznost "Autorizovat pfistup pres
NFC".

5.Na karté muzete pridat karty, stitky nebo telefony, které budou
pouzity k autorizaci procesu nabijeni.

Pozndmka: Pokud je povolena autorizace pro nabijeni
prostfednictvim NFC, pfilozte kartu NFC/RFID 13,56 MHz nebo
telefon/zafizeni s povolenou funkci NFC k urenému poli na
zafizeni HabuDen. VSimnéte si, kde se na modelu telefonu
nachéazi anténa NFC.

/ Nabijeni

Po instalaci zafizeni elektrikafem jejmizete zacit pouzivat. Chcete-
li zadit nabijet svdj elektromobil:

1. Zaparkuijte auto v blizkosti zafizeni.

2. Zkontrolujte, zda je zafizeni pfipojeno k napéjeci siti.

3. Zkontrolujte, zda jsou zafizeni a konektor suché, Cisté a
neposSkozené.

4. Ujistéte se, Ze je kabel odvinuty a nejsou na ném zadné smycky.
5.Pokud méte viz Tesla, stisknutim tlacitka oteviete klapku v
nabijecim portu vozu.

6.Pokud je zafizeni pfipraveno k pouZiti, zapojte konektor
do nabijeciho portu. Béhem nabijeni mlzZete v aplikaci
nastavit parametry nabijeni.

Pozndmka: Pokud je povolena autorizace pro nabijeni
prostfednictvim NFC, pfiloZte kartu NFC/RFID 13,56 MHz nebo
telefon/zafizeni s povolenou funkci NFC k uréenému poli na
zafizeni HabuDen. VSimnéte si, kde se na modelu telefonu
nachazi anténa NFC.

7. Po dokonéeni nabijeni nebo kdyz chcete nabijeni ukongit,
stisknéte tlacitko na konektoru a odpojte jej od vozidla. Prehled
relaci |ze zobrazit v aplikaci.

8. Naviite kabel a zavéste konektor na drzak.

/ Re$eni problémui

Pokud kontrolka LED zafizeni b&hem nabijeni signalizuje

varovani nebo chybu (viz tabulka s vysvétlenim indikace

kontrolky LED):

1. Zastavte proces nabijeni a odpojte zafizeni od elektromobilu.

2.Dal$i podrobnosti najdete v aplikaci a postupujte podle pokynd,
které se tykaji.

délat.

Poznamka: V pripadé chyby se nepokouejte zafizeni opravit

sami. Neodstrafujte kryt zafizeni ani se nepokousejte otevfit kryt.

Mohlo by to vést k urazu elektrickym proudem. Opravu (a servis)

svérte elektrikafi nebo kvalifikovanému servisnimu personalu.

/ Udrzba a &isténi
Postupuijte podle téchto pokyni a udrzujte zafizeni v Gistoté a bezpeci:
+ Cistéte pouze vnjsi ast zafizen!.
+ Pouzijte mirné navihéeny nebo antistaticky hadfik.
+ K ¢i$téni pristroje nepouzivejte zadné Eistici prostfedky ani
chemikalie.
+ Konektor udrzujte vzdy suchy a Cisty. Pokud je mokry, nechte
jej pred pouzitim zcela vyschnout.

SPECIFIKACE
Jméno HabuDen
Model EVGC02
Elektrické udaje
Napéti 200-260 VAC (faze J)
380-440 VAC (3 faze)
Jmenovity proud 32 A (max.)
Nastaveni maximalniho nabijeciho proudu 6A/8A/10
A/13A/16A
/20A/25A732A
Jmenovita 50 Hz
frekvence 22 kW
Celkovy vykon P54
Stuperi ochrany IK10
IK 1]
Kategorie prepéti 6 mA DC
Jmenovity zbytkowy
provozni proud 3mADC
Zbytkovy neprovozni
proud RDC-DD*
s . *RCD A musi byt dodate¢né
Jisti¢ zbytkového proudu nainstalovan

Uzemnovaci systém TT/TN-C-S/ TN-S/IT

Fyzikalni viastnosti

Rozméry modulu Wallbox 338x211x73

(mm)
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Délka kabelu 5m (EVGC021
A2250, EVGC021
B2250) /

7,5 m (EVGC021 A2275,

EVGC021 B2275)
Hmotn 5,57 kg (s 5 m kabeiem)
ost 6,72 kg (s kabelem 7,5 m)

Podminky prostredi

Provozni teplota -25-40 °C (-13-104 °F)

Skladovani a preprava - teplota 25-40
°C
Nadmor *2000 m
ska Venku: az 100 % pfi
+25°C
vyska
Vihkost Normy
Shoda s EN 61851-1
PN-EN 614397
EN 61851-21-2
EN 62196-1
EN 621962
EN 62955
Vystup (konektor vozidla) Typ 2
Rezim nabijeni EV Rezim 3
Klasifikace EMC Prostredi B

OBECNE ZARUCNi PODMINKY

1. Spole¢nost CSG S.A., se sidlem v Krakové (ul. Kalwaryjska
33, 30-509 Krakéw, Polsko), dale jen Rucitel, zaruCuje fadny a
bezporuchovy provoz vyrobku po celou dobu zaruky.

2.Zaruéni doba trva 24 meésicu a pocita se od data dodani
vyrobku kupujicimu.

3.Uzemni rozsah zéruéni ochrany zahruje Evropskou unii,
zemé Evropského hospodarského prostoru, Spojené
kralovstvi,Rusko, Ukrajinu, Turecko a Albanii.

4.Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje prava
kupuijiciho vyplyvajici z pfedpokladané zaruky za vady.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecké 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz

5. Chcete-li vyuzit zaruky, kontaktujte prodavajiciho e-
mailem: support@greencell.global. Vyfizeni reklamace urychli
vypInény reklamacni formular, ktery je k dispozici na adrese:
greencell.global.

6. Rucitel bude kupujiciho informovat o zpusobu vyfizeni
reklamace (1. pfijeti nebo odmitnuti pfijeti) do 14 dnu od
obdrzeni produmu. V pfipadé, Ze Rucitel uzna opravnénost
reklamace,

vada vyrobku bude odstranéna Rucitelem nebo Z&jemcem.

vadny vyrobek bude vyménén za vyrobek bez vad do 14 dnu
ode dne informovani kupujiciho o opravnénosti reklamace. O
2zpUsobu vyfizeni reklamace rozhoduje Garant.

vyfizena s piihlédnutim k pozadavku kupujiciho ve formulafi
stiznosti, pokud je to mozné. Pokud si odstranéni vady
vzhledem ke stupni obtiZznosti vyzada velké mnozstvi praci nebo
dodatecnych opatfeni, mize se tato Ihita prodiouZit, avsak
Garant vynalozi veSkeré usili, aby produm byl opraven co
nejdrive.

7.V pripadé uznani opravnénosti reklamace Rucitel hradi
naklady na dodani vadného vyrobku do servisu Rucitele a
naklady na dodani opraveného nebo vyménéného vyrobku
Kupujicimu.

8. Odpovédnost rucitele se vztahuje pouze na vady vzniklé z
pricin, které jsou vlastni vyrobku.

9. Vztahuje se na baterie, dobijeci baterie a vyrobky z nich.
baterie/dobijeci  baterie:  Baterie  podléhaji  pfirozenému
opotrebeni. V pfipadé snizeni kapacity baterie muze byt snizeni

kapacity baterie pod 80 % jmenovité hodnoty divodem k

uplatnéni zaruky.

10. Zaruka se nevztahuje na vyrobek:

+ s porusenou zarucni peceti;

+ poSkozeni vnéjSimi vlivy (poskozeni bleskem, prepéti v
nizkonapétové instalaci a napajeci siti, zaplavy, pozar,
netimysiné mechanické a tepelné poskozeni atd.);

+ poskozené v dusledku nespravného pouziti nebo pouziti v

rozporu s témito podminkami

pfirucka;

poskozeni v dlsledku nespravného pfipojeni dalSich perifernich
zafizeni de-

nefesti;

se stopami neopravnénych oprav, neopravnénych Uprav
nebo konstrukénich zmén.
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WHAT’S IN THE BOX

WALLBOX MODULE
WITH TYPE 2 6 )
CHARGING CABLE [J [

CABLE HOLDER

TWO SETS OF STEEL
MOUNTING SCREWS AND

PLASTIC DOWELS 8x65 —
4 PCS, 6x3 - 3 PCS) FET

ADDITIONAL STRAIN
RELIEF

~ 7
TEMPLATE FOR DRILLING | '$' |
MOUNTING HOLES 4 &
L
manual
USER GUIDE
NFC/RFID 13.56 MHZ
CARD (EVGC021B2250, NFC

EVGC021B2275)
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EN // User Guide

SAFETY RULES

Caution is required while using and disposing of the device. In-
correct usage and not following the guidelines below may pose a
threat to life or health and property.

Note: It is required to install a residual current circuit breaker Type
A (RCD A) and a 40 A overcurrent circuit breaker (C40) in the pow-
er network before installing HabuDen.*

* HabuDen is equipped with RDC-DD (Residual Direct Current Detecting
Device) conforming to IEC62955, so that you only need to install the RCD
Type A.

/ General precautions
Carefully read all of the following precautions before using the
device.

+ The device is intended for use only with electric vehicles with
a Type 2 connector.

+ The power rating of the device must match that of the power
supply network.

+ Make sure that the input voltage, frequency and other parame-
ters of the device comply with specification of your vehicle and
the power grid before the device is powered on.

+ Use and store the device in temperature -25 °C to 40 °C (-13
°F to 104 °F).

+ Do not install the device where it is exposed to fire or extreme
temperatures and direct sunlight for long hours. If the device is
exposed to strong sunlight or heat for a long period of time, its
temperature may exceed the permitted operating range.

+ Protect the device from excessive dust and fumes.

+ Keep the device away from flammable materials and gases or
explosive materials.

+ Always keep the connector completely dry and clean.

+ Do not put any objects or parts of your body into the device.

+ Do not handle the device with wet hands.

+ Do not use extension cords.

+ Itis required that the electrical installation you use for charging
your EV is inspected by an electrician.

+ Keep the device away from children, unauthorized persons and
animals.

+ Persons with reduced capabilities or lack of experience and
knowledge must be supervised or previously instructed before
using this device.

+ Use the device in accordance with general safety rules and
safety requirements for working with electrical equipment ap-
plicable to a given country or region.

+ Make sure you know what to do in case of accidents involving
electricity and what to do in case of fire.

+ Use the device in accordance with local requirements and lim-
itations.

+ When installing, using, maintaining and servicing the device,
observe local environmental protection and waste disposal reg-
ulations to avoid environmental pollution.

+ Observe health and safety regulations when installing, using,
maintaining and servicing the device.

/ Mounting precautions
+ Itis recommended that the device be installed by an electrician
with the appropriate qualifications and certificates.
+ Use insulated tools when mounting the device.
« Strictly follow the device instructions and applicable norms
and standards.

+ Report any accident that occurs to your supervisor.
General criteria for the site selection
The device was constructed for the indoor and outdoor area.
Accordingly, it is necessary to ensure the correct set-up require-
ments and the protection of the device at the installation site.
The following criteria must be taken into account when select-
ing a location:

+ Take into account the local electrical installation regulations,
fire prevention measures and accident prevention regulations
as well as emergency routes at this site.

+ The device may only be installed in stationary applications.

+ Mount the device so that it is not located in the direct flow of
passersby and so that no one can trip over connected charging
cables and so that the charging cable does not cover or cross
passing pedestrian and motorized traffic.

« Install the device in such a way that it can be used by people
with disabilities.

+ Do not install the device at locations where it is exposed to
ammonia or ammonia gas (e.g., in or at stables).

- The mounting surface must be sufficiently stable in order to
withstand the mechanical forces.

+ Do not install the device at locations where falling objects
could damage the device (e.g., hung up ladders or automobile
tires).

- The device must not be exposed to direct spray water (e.g.,
neighboring manual car wash facility, high-pressure cleaner,
garden hose).

+ The device should be protected against direct rain as far as
possible to prevent icing, hail damage or similar.

« If possible, the device should be mounted protected from di-
rect sunlight.

« Install the device outside the potentially explosive zone.

+ Observe the internationally valid installation standards (e.g.,
IEC 60364-1 and IEC 60364-5-52) and comply with the national-
ly applicable installation standards and regulations.

Note: If the charger is installed in a location where it is not pro-
tected from the rain, always hang the cable on the holder included
in the set. Remember to keep the connector in proper orientation
(see the picture), as it covers pins from rain drops, ensures quick-
er evaporation of moisture and prevents corrosion.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



/ Operating precautions

+ Check for any damage to the packaging and the device that
may have occurred during shipping. Do not use the device if you
notice any damage to it. In such case, contact the manufactur-
er's warranty service.

+ Do not use any sharp objects to open the packaging. This may
damage the device.

+ Do not leave the packaging or its components near children.
The packaging components in the hands of children may lead
to choking.

+ Regularly check the device for visible damage to the structure
that may pose a risk of electric shock when working with a de-
fective charging station.

+ Before charging, make sure that the device is not damaged and
the connector is dry and clean.

+ Connect the device only to a correctly installed and properly
grounded power supply network.

+ Never open the device housing on your own. Touching live
parts may be lethal.

+ To avoid exposure to electric shocks, never unplug the connec-
tor while it is under load. Stop the charging process in the vehi-
cle first before disconnecting the charging cable.

+ Never use the device with a cable tangled or coiled. This may
lead to overheating. If this happens, do not touch the cable with
your bare hands.

+ Do not use the device if it is visibly damaged or suspected of
being damaged, or if it indicates any critical malfunction.

+ The device shall not be used if it fails to operate correctly in ac-
cordance with the instructions. In such case, seek advice from
the manufacturer, responsible vendor or an electrician.

« If you discover damage to the device during operation, stop
the charging process in the vehicle first. Then, unplug the cable
from the vehicle.

« If the device is damaged, it can be repaired only by the man-
ufacturer.

+ Unauthorized modification or interference with the construc-
tion, electronics or software of the device is prohibited.

+ Failure to comply with any of the above precautions will void
the warranty and may result in damage to the device, the electri-
cal system or the vehicle.

+ Improper use of the device by not following any of the above
precautions may result in fire, and in extreme cases, may lead to
loss of health or life as a result of electric shock.

+ The manufacturer is not responsible for property damage,
loss of health or life in case of failure to comply with any of the
above precautions.

At the end of its useful life, do not dispose of this product with
your normal household waste. For proper treatment, recovery and
recycling, take it to a designated collection point.

The section “Fire Precautions” refers to the requirements of the
Office of Technical Inspection in Poland

/Fire Precautions
If you notice a fire, immediately alert the occupants of the danger
zone and call the fire department (phone 998 or 112).
In the event of a fire, perform the following actions:
+ disconnect the HabuDen and, if possible, other electrical equip-
ment,
- activate the ROP button (manual call point) if possible,
« notify the State Fire Service,

« notify people in the vicinity of the fire to evacuate,
« start extinguishing the fire with fire extinguishing agents.

Note: Live electrical equipment must not be extinguished with
water, foam or other solutions containing water due to the risk of
electric shock. Powder, snow or sand extinguishers can be used
to extinguish them.

REGULATORY INFORMATION

Hereby, CSG S.A. declares that the radio equipment type EVGC02
is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the
EU declaration of conformity is available at the following internet
address: https://greencell.global/.

Data given here is the maximum radio-frequency power transmitted
in the frequency band(s) in which the radio equipment operates.

TECHNOLOGY, BAND MAX. RF OUTPUT POWER

Bluetooth (LE) 2400-2483.5 9 dBm
MHz

WiFi (2412-2484 MHz) 18 dBm 802.11n

20.5dBm 802.11b

NFC (13.56 MHz) 30 dBm

433 MHz 8 dBm

RoHS Compliance

This product is in compliance with Directive 2011 /65/EU of the
European Parliament and of the Council of 8 June 2011, on the re-
striction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment (RoHS) and its amendments.

REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction
of Chemicals, EC No 1907/2006) is the EU chemical substances
regulatory framework. CSG S.A. complies with all requirements of
the regulation and we are committed to providing our customers
with information about the presence of REACH Substances of
Very High Concern (SVHCs).

The WEEE symbol means thai according to local

E laws and regulations your product and its bat-

tery(ies) should be disposed of separately from

mmmmm household waste. When this product reaches its end

of life, take it to a collection point designated by local authorities

for safe disposal or recycling. The separate collection and recy-

cling of your product, its electrical accessories, and its battery will

help conserve natural resources, protect human health, and help
the environment.
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DEVICE DESCRIPTION

LED ambient

Reset button

@
@
©
®
@
(2)
(3)

@)

Wallbox module

Type 2 connector

Wallbox module

Cable strain relief

LED indicator in the front indicates
charger status (startup, standby,
charging, firmware update, error,
warning, and others)

Provides communication (Bluetooth,
WiFi, NFC)

Allows an electrician to set the maxi-
mum charging current of the charger
to6A 8A 10A 13A 16A,20A,25A
or 32 A, adjusting it to particular power
supply network

Monitors correctness of the power
supply network parameters (V, A)

Contains sensors that measure tem-
perature, voltage, current and leakage
current

The button opens charging port flap
in particular cars (e.g. Tesla) and/or
stops the charging process

Used for charging/stopping the
charging process once plugged in/
unplugged from the vehicle’s charging
port

FUNCTIONS

RADIO COMMUNICATION
433 MHZ

BLUETOOTH LE

WIFI

NFC/RFID 13.56 MHZ
(EVGC02B2250,
EVGC02B2275)

MOBILE APP

POWER REGULATION

CURRENT AND VOLTAGE
SENSOR

ENERGY METER

QUIESCENT CURRENT
SENSOR

UNDERVOLTAGE AND
OVERVOLTAGE
PROTECTION

* HabuDen supports 1S015693, 1ISO14443A (1 pcs included in the set) and

1SO14443B type cards.

Used for opening the charging
port flap in particular vehicles,
e.g. Tesla

Used to control the device,
observe its status and perform
firmware updates

Used to send log data to the
cloud, control the device and
observe its status

Allows for authorizing the use of
the device with card*/phone with
NFC enabled

Enables remote control of the
device and the charging process,
authorizes use of the device

and start of a firmware update,
enables modifying charging pa-
rameters and displaying charging
session statistics

Allows for adjusting the charging
power up to the max. charge
current set by the electrician

Measures current and voltage
to control correctness of the
charging process

Measures energy consumed by
the vehicle

Measures leakage current and
protects you and your vehicle

If the power supply network
voltage is too high or too low, the
device will not start the charging
process or interrupts it until

the voltage is within the allow-
able range

INSTALLATION INSTRUCTIONS

CAUTION! The device must be installed by a qualified electrician
only. Do-it-yourself installation will void the warranty and may
damage the device resulting in electric shock, fire or loss of health

or life.

Note: To properly install and configure the charger, the electrician
must use the Installation Guide, which can be downloaded here:
https://docs.greencell.global/manuals/GC-HabuDen-Installation.

pdf

or by scanning the QR code below:

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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INSTRUCTIONS OF USE

/ Mobile app

What are the benefits?

The device can be operated both with or without the use of a ded-
icated free mobile app: GC App.

Both ways are easy and intuitive. However, we recommend you to
take advantage of the app as it provides you with far more pos-
sibilities:

+ Allows additional actions, such as adjusting the charging pa-
rameters, configuring the WiFi connection, authorizing the use
of the device, remote firmware update, etc.

+ Enables remote control of the device and the charging process;

+ Contains charging session statistics: time, energy consumed
and average power, presented in different time perspectives;

+ Provides detailed description of warnings, errors and instruc-
tions what to do if they occur;

+ Presents information about the device.

How to get the app?
If you want to take advantage of the app, download (and install) it
for free from Google Play Store or App Store.

How to start using the app to control my device?

Once the app is installed on your phone:

1. Open the app and create your account.

Note: A given account is dedicated for one phone only. If you want
to control your device from a different phone, you must create an-
other account in the app.

2. Pair your phone with the device:

2.1. Enable Bluetooth communication on your phone.

2.2. In the app, choose option ADD DEVICE.

2.3. Follow the displayed instructions.

3. Enjoy using the app for remote control of your HabuDen.

How to enable authorization of charging via NFC/RFID 13.56
MHz card or phone/device with NFC module in GC App?

1. Open the GC App.

2. Pair with selected HabuDen via Bluetooth.

3. Go to the Account menu -> My Cards tab.

4. Check the “Authorize access via NFC” option.

5. In the tab, you can add cards, tags or phones that will be used
to authorize the charging process.

Note: If authorization for charging via NFC is enabled, touch the
NFC/RFID 13.56 MHz card or a phone/device with enabled NFC to
the designated field on the HabuDen. Note where the NFC anten-
na is located on your phone model.

/ Charging

Once the device is installed by an electrician, you can start using it.
To start charging your EV:

1. Have your car parked near the device.

2. Verify if the device is connected to the power supply network.
3. Check if the device and the connector are dry, clean and not
damaged.

4. Make sure that the cable is uncoiled and there are no loops.

5. If you have a Tesla, press the button to open the flap in the car’s
charging port.

6. If the device is ready to use, plug the connector into the
charging port. During the charging session, you can adjust the
charging parameters in the app.

Note: If authorization for charging via NFC is enabled, touch the
NFC/RFID 13.56 MHz card or a phone/device with enabled NFC to
the designated field on the HabuDen. Note where the NFC anten-
na is located on your phone model.

7. When the charging is completed, or when you want to stop it,
press the button on the connector and unplug it from the vehicle.
Session summary can be viewed in the app.

8. Coil the cable and hang the connector on the holder.

/ Troubleshooting

If the device LED indicates a warning or an error during charging
(refer to the table with explanation of LED indications):

1. Stop the charging process and unplug the device from your EV.
2. Check the app for more details and follow instructions on what
to do.

Note: In case of error, do not try to repair the device on your own.
Do not remove the device cover or attempt to open the enclosure.
This may lead to electric shock. Refer repair (and servicing) to an
electrician or qualified service personnel.

/ Maintenance and cleaning
Follow these instructions to keep your device clean and safe:
+ Clean only the outside of the device.
« Use slightly moist or antistatic cloth.
+ Do not use any detergents or chemicals to clean the device.
+ Always keep the connector dry and clean. If it is wet, let it dry
completely before use.

SPECIFICATION
Name HabuDen
Model EVGC02

Electrical data

Voltage 200-260 VAC (1-phase)
380-440 VAC (3-phase)

Rated current 32 A (Max.)

Max. charge current settings 6A/8A/10A/13A/16A
/20A/25A/32A

Rated frequency 50 Hz

Total power 22 kW

Protection grade IP54

IK rating IK10

Overvoltage category 1]

Rated residual operating 6 mADC

current

Residual non-operating 3mADC

current

Residual current circuit RDC-DD*

breaker * RCD A must be additionally
installed

Earthing/grounding system TT/TN-C-S/ TN-S/IT

Physical Properties

Wallbox module dimensions 338x211x73

(mm)
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Cable length 5m (EVGC021A2250,
EVGC021B2250) /
7.5m (EVGC021A2275,
EVGC021B2275)

Weight 5.51 kg (with 5 m cable)

6.72 kg (with 7.5 m cable)
Environmental conditions
Operating temperature -25-40 °C (-13-104 °F)

Storage and transportation -25-40 °C (-13-104 °F)

temperature
Altitude <2000 m
Humidity Outdoor: up to 100% at
+25°C
Standards
Conformity with EN 61851-1

PN-EN 61439-7
EN 61851-21-2

EN 62196-1
EN 62196-2
EN 62955
Output (vehicle connector) Type 2
EV charging mode Mode 3

EMC classification Environment B

GENERAL WARRANTY CONDITIONS

1.CSG S.A., with its seat in Cracow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509
Krakéw, Poland), hereinafter referred to as the Guarantor, guaran-
tees proper and failure-free operation of the product throughout
the warranty period.

2. The warranty period shall last for 24 months and is calculated
from the date of delivering the product to the Purchaser.

3. Territorial scope of warranty protection covers the European
Union, countries of the European Economic Area, the United King-
dom, Russia, Ukraine, Turkey and Albania.

4. The warranty does not exclude, limit or suspend the rights of
the Purchaser resulting from the implied warranty for defects.

5.1n order to benefit from the warranty, contact the seller via
e-mail: support@greencell.global. The handling of the complaint
will be accelerated by a completed complaint form available at:
greencell.global.

6. The Guarantor will inform the Purchaser about the method of
processing the warranty complaint (i.e., acceptance or refusal
of acceptance) within 14 days from the receipt of the product. In
case the Guarantor acknowledges the validity of the complaint,
the defect of the product will be removed by the Guarantor or the
defective product will be replaced with one without defects within
14 days from the date of informing the Purchaser of the validity of
the complaint. The Guarantor decides how the complaint will be
handled, taking into account the Purchaser’s request in the com-
plaint form, if possible. If removal of defects due to the degree of
difficulty requires a large amount of work or additional measures,
this period may be extended, but the Guarantor will make every
effort to repair the product as soon as possible.

7. In the case of acknowledging the validity of the complaint, the
Guarantor covers the cost of delivery of the defective product to
the Guarantor service and the cost of delivery of the repaired or
replaced product to the Purchaser.

8. The Guarantor’s liability covers only defects resulting from
causes inherent in the product.

9. Applies to batteries, rechargeable batteries and products con-
taining batteries/rechargeable batteries: Batteries are subject to
natural wear and tear. In the event of a reduction in battery capac-
ity, a reduction in battery capacity below 80% of the nominal value
may be grounds for warranty.

10. The warranty does not cover a product:

+ with broken warranty seal;

- damaged by external factors (damage caused by lightning,
surges in low voltage installation and power supply network,
flooding, fire, intentional mechanical and thermal damage, etc.);
damaged due to improper use or use inconsistent with the
manual;

+ damaged due to improper connection of other peripheral de-
vices;

« with traces of unauthorized repairs, unauthorized modifica-
tions or design changes.
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